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Қа зақ-пар сы тіл де рін де гі 
ор тақ сөз дер – 

та ри хи-мә де ни, саяси 
жә не эко но ми ка лық 

қа рым-қа ты нас тың же мі сі 

Ма қа ла ның ав тор ла ры қа зақ жә не пар сы тіл де рін де гі кір ме сөз
дер ді, мә де ниэко но ми ка лық, осы ел дің саяси қа рымқа ты на сы ның 
нә ти же сі ре тін де қа рас ты ра ды.

Түйін сөз дер: кір ме сөз дер, нә ти же, өза ра қа рымқа ты нас, мә де
ниәлеу мет тік да му, кі рі гу. 

Naralieva R.T., 
Masimbaeva A.A. 

Common words Kazakh-Persian 
languages – the result against the 
historical, cultural, political and 

economic

The authors consider loan words in Kazakh and Persian languages as 
a result of cultural, economic and political relations between these coun
tries. 
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Об щие сло ва 
ка за хс ко-пер сидс ком язы ках – 

ре зуль тат от но ше нии 
ис то ри чес кие, куль турные,  

по ли ти чес кие и эко но ми чес кие

Ав то ры статьи расс мат ри вают взаимст вен ные сло ва в ка за хс ком 
и пер сидс ком язы ках, как ре зуль тат куль турноэко но ми чес ких, по ли
ти чес ких взаимоот но ше нии этих ст ран.

Клю че вые сло ва: взаимс тво вен ные сло ва, ре зуль тат, взаимоот
но ше ния, куль турносо ци альные раз ви тия, ин тег ра ция.
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Адам зат ті лі – әлеу мет тік құ бы лыс. Се бе бі тіл адам зат қо-
ға мы ның та ри хи, әлеу мет тік-мә де ни, саяси-эко но ми ка лық да-
муымен қа тар тұ та са жү ре тін, әр қа шан қо ғам дық өз ге ріс тер ге 
сәй кес же ті ліп, да мып оты ра тын (кей де жоқ бо лып ке те тін, мы-
са лы, кө не ла тын ті лі) әлеу мет тік үде ріс. Тіл – адам зат қо ға мын-
да ерек ше рөл ге ие аса ма ңыз ды құ рал. Тіл ар қы лы адам дар, 
әлем ел де рі қа рым-қа ты нас қа тү се ді. «Тіл ді адам са на сын да ғы 
ой дың күр де лі иі рім де рі мен әр түр лі пси хо фи зиоло гиялық құ-
бы лыс тар ар қы лы қа был да на тын ақ па рат тар дың күр де лі таң ба-
лық кө рі ні сі ре тін де та ну ға не гіз бар. Мұ ны қа зақ ға лы мы Ах-
мет Байт ұр сы нұлы: «Тіл – адам ның адам дық бел гі сі нің зо ры, 
жұм сайт ын қа руының бі рі» – деп жаз ды [1, 136]. Әлем де же-
ті мың дай тіл бар. Же ті мың дай тіл дің ішін де мем ле кет тік тіл 
мәр те бе сі не ие бол ға ны са наулы 130 ға на тіл. Ал бір-бі рі мен 
қа рым-қа ты нас қа түс пе ген та за тіл өте си рек, қа зір гі уа қыт та 
жоқ де сек те бо ла ды, – дей ді линг вист ға лым дар. Дү ниежү зін-
де еш бір ел мен еш қан дай қа рым-қа ты нас жа са май оқ шау өмір 
сү ріп, же ке тір ші лік етіп жат қан еш бір ел жоқ, бар лық ел дер, 
ха лық тар алыс ты-жа қын ды ел дер мен, ха лық тар мен әр түр лі 
дең гейде ара ла са ды. Әлем ел де рі ара сын да ғы та ри хи, эко но ми-
ка лық мә де ни қа рым-қа ты нас тар ел дің та ри хи өмі рін де, қо ғам-
дық да му ын да жә не тіл дік ке ңіс ті гін де өзін дік бел гі сін қал ды-
ра ды. Ға сыр лар то ғы сын да, жа һан да ну құ бы лы сын да әлем дік 
ке ңіс тік те эко но ми ка лық-мә де ни, саяси қа рым-қа ты нас қа түс-
пе ген ел жоқ де сек те бо ла ды жә не тіл дік қо ры жа ңа сөз дер мен, 
кір ме сөз дер мен то лы ғып, сөз дік қо ры да ми ды. Ел дер ара сын-
да ғы қа рым-қа ты нас тек саяси-эко но ми ка лық ахуал ға ға на әсер 
етіп қа на қой май, тіл дің қол да ныс аясы на ық пал ете ді. Бір тіл-
ден екін ші тіл дік қор ға жа ңа сөз дер ене ді. Қо ғам та ла бы на сай 
бо лу үшін тіл де қо ғам дық да му ға орай да мып оты ра ды, тіл дік 
қа рым-қа ты нас тың то лық функ ция сын ат қа ру үшін тіл дер та-
би ғи құ бы лыс тан: тіл дік қа лап та су (нор ма ла ну) жә не уни фи-
ка цияла ну үде рі сі нен өте ді. Қа зір гі уа қыт та за ма науи да мы ған 
тіл дер дің әде би тіл ре тін де қа лып та су ына жаз ба мә де ниеті нің 
ық па лы ерек ше бол ға ны бел гі лі жайт . Дү ниежү зін де гі да мы-
ған, кез кел ген өр ке ниет ті ел дің тіл дік қо рын да өз ге тіл ден ен-
ген сөз дер кез де се ді. Тіл бі лі мін де бас қа тіл ден ен ген сөз дер ді 
кір ме сөз дер деп атай ды. Қа зақ ті лі нің құ ра мын да да кір ме сөз-

ҚА ЗАҚ-ПАР СЫ  
ТІЛ ДЕ РІН ДЕ ГІ  

ОР ТАҚ СӨЗ ДЕР –  
ТА РИ ХИ-МӘ ДЕ НИ,  

САЯСИ ЖӘ НЕ  
ЭКО НО МИ КА ЛЫҚ 

ҚА РЫМ-ҚА ТЫ НАС ТЫҢ 
ЖЕ МІ СІ 
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Қа зақ-пар сы тіл де рін де гі ор тақ сөз дер – та ри хи-мә де ни, саяси жә не эко но ми ка лық ...

дер кез де се ді. Кір ме сөз дер дің қа зақ ті лі не енуі 
мер зі мі мен та ри хы әр ке зең де гі қо ғам дық өз ге-
ріс тер мен, әлеу мет тік-эко но ми ка лық да муымен, 
өр ке ниет тің өр кен деуі мен жә не саяси мә де ни 
қа рым-қа ты нас тар дың қа лып та суымен бай ла-
ныс ты бо лып ке ле ді. ХХІ ға сыр ғы лым-тех ни ка-
ның ға рыш тап да мы ған ке зін де ғы лым мен тех-
ни ка ға бай ла ныс ты көп те ген сөз дер тіл ге еніп 
жа тыр. Ел дің эко но ми ка сы мен әлеуеті (қуаты) 
арт қан сай ын тіл де жа ңа зат тар мен құ бы лыс-
тар, жа ңа ұғым дар пай да бо ла ды. Осын дай өз-
ге ріс тер мен бір ге жа ңа атау лар да пай да бо ла ды. 
Кір ме сөз дер дің пай да бо луы – мә де ни, тіл дік 
қа рым-қа ты нас тың нә ти же сі. Қа зір гі қа зақ ті лі-
не өз ге тіл ден ен ген сөз дер ді тіл бі лі мін де үл кен 
үш топ қа бө ліп қа рас ты ра ды: 1) кір ме сөз дер, 2) 
ше тел дік сөз дер, 3) эк зо ти ка лық сөз дер. Қа зақ 
ті лін де ен ге ні мен лек си ка лық-се ман ти ка лық, 
фо не ти ка лық ерек ше лік те рін сақ тап қал ған: 
электр, энер ге ти ка, ав то мат, кос ме ти ка, пар
фю ме рия, цир куль се кіл ді ше тел дік сөз дер бар. 
Вил ла, тренч – киім атауы (ша пан), фойе, ле ди, 
лорд, граф де ген се кіл ді ауда рыл майт ын реа лий 
сөз дер дің қа та ры эк зо ти ка лық сөз дер ге жа та ды. 
Ал кір ме сөз дер деп өз ге тіл ден ен се де қа зақ ті-
лі нің заң ды лық та ры на ба ғы нып кет кен не ме се 
қа зақ ті лі нің төл сө зін дей сі ңіп кет кен сөз дер ді 
айтады. Мы са лы, кір ме сөз дер қа та ры на мы на-
дай: ұс таз, құр мет, мұ ға лім, қо ше мет, мол да, кі-
тап, нан, ақи қат; араб сөз де рі: ал тын, ноян, те-
мір; моң ғол сөз де рі: пой ыз, об лыс; орыс сөз де рі: 
гау һар, да на, дә ліз; пар сы сөз де рі жә не та ғы да 
бас қа сөз дер жа та ды. Қа зақ ті лі не ен ген кір ме 
сөз дер дің ішін де пар сы сөз де рі нің кі руі та ри хы 
со нау кө не за ман нан бас та ла ды. «Араб, иран тіл-
де рі нен сөз ену ор та ға сыр лар деп ша ма ла на ды. 
Қа зақ ті лі не араб-иран сөз де рі тә жік, өз бек тіл-
де рі ар қы лы мы на дай жол дар мен ен ді: 1) ша ру-
ашы лық, сау да қа ты нас та ры ар қы лы ен ген сөз-
дер: айна, та ға, ба зар, та ба, ор мал, пер де, та ра зы, 
мақ та, т.б.; 2) мә де ни жә не ғы лы ми қа рым-қа ты-
нас тар ар қы лы, әсі ре се, Фер доуси, Науаи, Омар 
Хаям, Ха физ шы ғар ма ла ры мен бір ге ен ді. Мә-
се лен: мек теп, ме ре ке, ем ти хан, ғы лым, ға лым, 
пән, мед ре се, қа ғаз, қа лам, мағ лұ мат, т.б.; 3) дін-
мен бай ла ныс ты сөз дер: ша ри ғат, ора за, на маз, 
аруақ, ақы рет, т.б. [2, 10]. Пар сы-қа зақ тіл де-
рін де қол да ны ла тын ор тақ сөз дер қа та ры тіл дік 
қа ты сым да жиі кез де се ді. Қа зақ-пар сы тіл де рін-
де гі ор тақ сөз дер дің кө ле мі, са ны үш мың дай 
бо ла ды. Қа зақ-пар сы ті лін де гі ор тақ сөз дер ді 
зерт теу ісі не елі міз дің көр нек ті қо ғам қай рат ке-
рі, ке ңес тік дәуір де ұзақ жыл дар бойы қо ғам дық 
қыз мет кер ат қар ған Нұр тас Оң да сы нов, бел гі лі 

шы ғы стану шы ға лым Л. Рүс те мов, әл-Фа ра би 
атын да ғы Қа зақ ұлт тық уни вер си те ті нің шы ғы-
стану шы сы И. Же ме ней сын ды ға лым да ры жә не 
та ғы да бас қа отан дық шы ғы стану шы ға лым дар 
өз үлес те рін қо сып ке ле ді. Ға лым дар дың зерт теу 
ісі не, ең бек те рі не жү гі не оты рып, қа зақ-пар сы 
тіл де рін де гі ор тақ сөз дер ді ма ғы на ла ры екі тіл-
де де бір дей ор тақ сөз дер жә не тек айтылуы, ды-
быс тық жа мыл ғы шы бір дей не ме се жа қын сөз-
дер деп жік теу ге бо ла ды. Кей бір сөз дер дің тіл дік 
қол да ныс та ғы ма ғы на ла ры бір дей бол са, ал кей-
бір сөз дер де екі тіл де бе ре тін ұғы мын да ма ғы на-
лық па рық бар. Мы са лы: мы на сөз дер дің қа зақ 
жә не пар сы тіл де рін де гі айтылу ын да аз-кем ды-
быс тық айыр ма шы лық (па рық) бар, ал ма ғы на-
ла ры бір дей, яки жа қын бо лып ке ле ді: 

1-кесте – Rtcnt Қа зақ-пар сы тіл де рін де гі ма ғы на сы бір дей 
не ме се жа қын бо лып ке ле тін ор тақ сөз дер

қа зақ ша  пар сы ша ма ғы на сы 
ар зан әр зан тө мен ба ға лы 
ар ман ар ман ті лек 
азат азад ер кін, ерік ті
ұс таз ос таз мұ ға лім, же тек ші
әф са на әф са нә аңыз 
ала ша ала чә тө се ніш, түк сіз кі лем 
ас пан ас ман әуе, көк 
әуе жай әуе жай ұшақ тоқ тайт ын жай 
 бай рақ  бәй рәқ ту, жа лау
да рақ дә рәхт ағаш 
кү мән го ман кү дік, шү бә 

кі лем ги лем 
 түк ті то қы ма тө се ніш не-
ме се тұс қа тұ та тын (іле-
тін) әсем дік бұй ым

кө мек ку мәк  жәр дем
да на да на ақыл ды
 пай да  фай дә ол жа 
 дос  дуст  жол дас
 мей ман  мех ман қо нақ 
 мейір бан мехр бан  мейі рім ді, ра қым ды
әзіз, әзиз әзиз  құр мет ті 
қа һар ман  қаһ ра ман ба тыр 
 дұш пан  дош мән  жау

 дас тар қан  дәс тар хан та мақ үшін жай ыла тын 
ора мал/ тө се ніш 

 дәс түр  дәс түр рә сім, салт-дәс түр
дә лел дә лил ай ғақ 
 рас  раст  шын 
рә сім рә сім қа лып тас қан салт-дәс түр
 рес ми  рәс ми  рес ми, іс ке ри
са пар са пар  жол жү ру 
 рес ми са-
пар, іс са пар 

 рәс ми са-
пар 

іс ке ри са пар, жұ мыс ба бы-
мен жол жү ру 

үтік үтөк киім нің қыр ты сын те гіс теу 
үшін пай да ла на тын құ рал 

дә рі ха на да ру ха на дә рі-дәр мек са та тын ар-
найы орын 
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2-кесте – Қа зақ-пар сы тіл де рін де айтылу ұқ сас бо ға ны мен, 
ма ғы на лық пар қы бар сөз дер

қа зақ ша ма ғы на сы  пар сы ша ма ғы на сы

ашы на кө ңіл дес, зи-
на қор аше на та ныс 

әтеш қо раз әташ от, алау
бә ден  бет, түр бә дән де не, тұл ға
 бей ма за са быр сыз  бей ма за  сүй кім сіз

би паз- дау әде мі леу, 
бап тау би баз ықы лас сыз

 байт ақ  кең  байт ақ астана
 саф та за  саф ақ

 май дан со ғыс (жан-
жал) ала ңы  май дан алаң 

зият зиялы зияд  көп 

ла қап  жал ған (сөз, 
ат) ла қаб ат, есім 

рау шан  гүл атауы/
аты рәу шән жа рық 

ди дар  бет, жүз ди дар (кәр-
дән)  кез де су 

 доқ тыр 
(док тор) дә рі гер  дох тәр-ақ  қыз ба ла 

 жың ғыл
ну қа лың 
бұ та лы жер, 
өсім дік

джән гәл ор ман 

тұ қым
Оң түс тік 
Қа зақ стан да

 дән, ұрық 
жұ мы рт қа  тохм жұ мы рт қа

ап тап өте ыс тық аф таб  күн 

әбі гер әуре бо лу, 
қар ба ла су әф гар 

жа ра лы, 
зақым дан-
ған 

 кәр ден/кәр-
лен үл кен ке се  кәр дән іс теу

 дар ба за  қақ па  дар ба за есік 

 пір абыз  пир кә рі/қарт 
адам 

 сия жа зу ға ке рек-
ті сұй ық тық  сия қа ра түс 

 «Әри не, бұл рет те пар сы сөз де рі жә не сөз 
фор ма ла ры қа зақ ті лі не қа лай ен ген? де ген сұ-
рақ тууы мүм кін. Қа зақ ті лі не пар сы дан ен ген 
сөз дер ге зер са лып үңі ле қа ра ған адам ға мұн-
дай сұ рақ қа жауап бе ру сон ша лық ты қиын ға 
соқ пайды. Ол бі рін ші ден, тіл ерек ше лік те рі нен, 
екін ші ден, хал қы мыз дың ба сы нан ке шір ген та-
ри хи жағ дайла ры на ты ғыз бай ла ныс ты. Ишан, 
на маз, ора за, пай ғам бар, құ дай сияқ ты кей бір 
ді ни сөз дер бол ма са, қа зақ ті лі не ен ген пар сы 
сөз де рі кө бі не се ша ру ашы лық қа, әсі ре се, егін, 
су ша ру ашы лы ғы на, бау-бақ ша ға, сау да-сат-
тық, құ ры лыс іс те рі не, тұр мыс тық салт-са на, 
әде биет пен өнер ге бай ла ныс ты бо лып ке ле-
ді» [3, 4-5]. Қа зақ ті лі түр кі тіл дес ха лық тар дың 
ішін де араб-пар сы кір ме сөз де рін аз қа был да-
ған тіл бо лып та бы ла ды. Қа зақ ті лін де де, әри-
не, тіл дік қа рым-қа ты нас тың нә ти же сін де өз ге 
тіл дің оның ішін де пар сы сөз де рі ен ген. Бі рақ 
пар сы кір ме сөз де рі қа зақ ті лі нің заң ды лы ғы на 
ба ғы нып төл сө зін дей сі ңіп кет кен. Екі тіл де-
гі ор тақ сөз дер дің ма ғы на лық жақ тан зер де леп, 
ор тақ сөз дер ден қол да ныс тық-әлеу мет тік си па-
ты на қа рай сөз дік тү зу жұ мы сы ның ұйым дас-
ты ры луы, жа са луы бұл – ке зек күт тір мей тез 
ара да қол ға алу ды қа жет ете тін іс. Со ны мен 
қа тар қа зақ-пар сы тіл де рін де гі ор тақ сөз дер-
дің сөз ді гі тіл үйре ну ші лер дің осы тіл дер ді тез 
мең ге руіне игі әсе рін ти гі зе рі хақ. Тіл дер ара-
сын да ғы сөз ауысу құ бы лы сы, бұл – бір жақ-
ты үде ріс емес. Пар сы ті лін де де қа зақ ті лі нен, 
жал пы түр кі ті лі нен ен ген сөз дер аз емес. Қо-
ры та айт қан да, қа зақ-пар сы тіл де рін де гі ор тақ 
сөз дер та ри хи-мә де ни, саяси-эко но ми ка лық қа-
рым-қа ты нас тың же мі сі бо лып са на ла ды. 

Әде биет тер
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